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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI MÄÄRUS (EL) nr 1082/2010, 

24. november 2010, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 2007. aasta määrust 
(EÜ) nr 1580/2007, millega kehtestatakse nõukogu määruste 
(EÜ) nr 2200/96, (EÜ) nr 2201/96 ja (EÜ) nr 1182/2007 ra­
kenduseeskirjad puu- ja köögiviljasektoris, ( 2 ) eriti selle artikli 
138 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

Määruses (EÜ) nr 1580/2007 on sätestatud vastavalt mitme­
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tulemustele 
kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kindlad impordi­
väärtused kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XV lisa A osas osutatud toodete ja ajavahemike puhul, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks määruse (EÜ) 
nr 1580/2007 artikliga 138 ette nähtud kindlad impordiväär­
tused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 25. novembril 2010. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 24. november 2010 

Komisjoni nimel, 
presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY
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LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(EUR/100 kg) 

CN-kood Kolmanda riigi kood ( 1 ) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 AL 59,4 
EC 92,0 
IL 95,1 

MA 70,0 
MK 50,2 
ZZ 73,3 

0707 00 05 AL 54,8 
EG 150,8 
JO 182,1 
TR 62,3 
ZZ 112,5 

0709 90 70 MA 67,8 
TR 114,0 
ZZ 90,9 

0805 20 10 MA 69,5 
ZZ 69,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

HR 52,2 
IL 75,7 

MA 61,9 
TR 53,2 
UY 58,1 
ZZ 60,2 

0805 50 10 AR 51,5 
CL 79,2 
MA 68,0 
TR 60,3 
UY 57,1 
ZA 51,7 
ZZ 61,3 

0808 10 80 AR 74,9 
AU 167,9 
BR 49,6 
CA 113,1 
CL 73,8 
CN 93,5 
MK 24,7 
NZ 106,1 
US 92,1 
ZA 103,3 
ZZ 89,9 

0808 20 50 CL 78,3 
CN 34,1 
US 160,9 
ZZ 91,1 

( 1 ) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab 
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) nr 1083/2010, 

24. november 2010, 

millega muudetakse teatavate suhkrusektori toodete suhtes 2010/11 turustusaastaks määrusega (EL) 
nr 867/2010 kehtestatud tüüpilisi hindu ja täiendavaid impordimakse 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude 
ühine korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoo­
dete erisätteid (ühise turukorralduse ühtne määrus) ( 1 ), 

võttes arvesse komisjoni 30. juuni 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
951/2006, millega kehtestati nõukogu määruse (EÜ) nr 
318/2006 üksikasjalikud rakenduseeskirjad kolmandate riiki­
dega kauplemise suhtes suhkrusektoris, ( 2 ) eriti selle artikli 36 
lõike 2 teise lõigu teist lauset, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Valge suhkru, toorsuhkru ja teatavate siirupite tüüpilised 
hinnad ja täiendavad impordimaksud 2010/11 turustus­

aastaks on kehtestatud komisjoni määrusega (EL) nr 
867/2010 ( 3 ). Neid hindu ja tollimakse on viimati 
muudetud komisjoni määrusega (EL) nr 1075/2010 ( 4 ). 

(2) Praegu komisjoni käsutuses olevast teabest lähtuvalt 
tuleks eespool osutatud hindu ja makse muuta määruses 
(EÜ) nr 951/2006 sätestatud eeskirjade kohaselt, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 951/2006 artiklis 36 osutatud toodetele 
määrusega (EL) nr 867/2010 kehtestatud tüüpilisi hindu ja 
täiendavaid impordimakse 2010/11 turustusaastaks muudetakse 
käesoleva määruse lisa kohaselt. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub 25. novembril 2010. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 24. november 2010 

Komisjoni nimel, 
presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor 

Jean-Luc DEMARTY

ET 25.11.2010 Euroopa Liidu Teataja L 309/3 
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LISA 

Valge suhkru, toorsuhkru ja CN-koodi 1702 90 95 alla kuuluvate toodete muudetud tüüpilised hinnad ja 
täiendavad impordimaksud, mida kohaldatakse alates 25. novembrist 2010 

(EUR) 

CN-kood Tüüpiline hind kõnealuse toote 100 kg 
netomassi kohta 

Täiendav imporditollimaks kõnealuse toote 
100 kg netomassi kohta 

1701 11 10 ( 1 ) 56,13 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 56,13 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 56,13 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 56,13 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 49,66 2,57 

1701 99 10 ( 2 ) 49,66 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,66 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa III punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 2 ) Kindlaksmääratud hind määruse (EÜ) nr 1234/2007 IV lisa II punktis määratletud standardkvaliteedi puhul. 
( 3 ) Kindlaksmääratud hind 1 % saharoosisisalduse puhul.
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OTSUSED 

NÕUKOGU RAKENDUSOTSUS, 

22. november 2010, 

millega lubatakse Saksamaal, Itaalial ja Austrial kehtestada erimeede, millega tehakse erand direktiivi 
2006/112/EÜ artiklist 193 ja muudetakse otsust 2007/250/EÜ, et pikendada Ühendkuningriigile 

antud loa kestust 

(2010/710/EL) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 28. novembri 2006. aasta direktiivi 
2006/112/EÜ, mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi, ( 1 ) eriti 
selle artikli 395 lõiget 1, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Itaalia, Saksamaa ja Austria taotlesid komisjoni peasekre­
tariaadis vastavalt 3. augustil 2007, 23. detsembril 2009 
ja 17. veebruaril 2010 registreeritud kirjadega luba 
kehtestada seoses käibemaksu tasumise eest vastutava 
isikuga erimeede, millega tehakse erand direktiivi 
2006/112/EÜ artiklist 193. Ühendkuningriik taotles 
komisjoni peasekretariaadis 10. veebruaril 2010 registree­
ritud kirjaga, et pikendataks luba, mis anti talle nõukogu 
16. aprilli 2007. aasta otsusega 2007/250/EÜ, millega 
lubatakse Ühendkuningriigil kehtestada erimeede, mis 
kaldub kõrvale direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb 
ühist käibemaksusüsteemi) artiklist 193 ( 2 ). 

(2) Komisjon teatas teistele liikmesriikidele 11. jaanuari 
2010. aasta kirjaga Saksamaa taotlusest ning 9. märtsi 
2010. aasta kirjaga Itaalia, Austria ja Ühendkuningriigi 
taotlustest. Komisjon teatas 12. jaanuari 2010. aasta 
kirjaga Saksamaale ning 11. märtsi 2010. aasta kirjadega 
Itaaliale, Austriale ja Ühendkuningriigile, et tal on taot­
luste hindamiseks olemas kogu vajalik teave. 

(3) Direktiivi 2006/112/EÜ artikli 193 kohaselt vastutab 
käibemaksu tasumise eest kaupu tarniv maksukohustus­
lane. Saksamaa, Itaalia ja Austria taotletava erandi 
eesmärk on muuta maksu tasumise eest vastutavaks 
maksukohustuslane, kellele kaupu tarnitakse, kuid üksnes 

teatavatel tingimustel ning üksnes teatavate toodete, 
eelkõige mobiiltelefonide ja integraallülitusseadmete 
puhul. 

(4) Märkimisväärne hulk teatud toodetega, eelkõige mobiilte­
lefonide ja integraallülitusseadmetega kauplejatest hoiab 
maksudest kõrvale, jättes pärast toote müümist käibe­
maksu maksuhaldurile tasumata. Nende klientidel on 
aga kehtiva arve esitamise korral õigus maksu maha 
arvata. Kõige raskemate maksudest kõrvalehoidumise 
juhtumite puhul tarnitakse samu kaupu nn karusselli- 
skeemi kasutades mitu korda ilma maksuhaldurile käibe­
maksu tasumata. Erandiga kõrvaldataks võimalus maksu­
dest sellisel viisil kõrvale hoiduda, kuna käibemaksu tasu­
mise eest vastutavaks määratakse kõnealustel juhtudel 
kauba saaja. Samas ei mõjutaks see tasumisele kuuluva 
käibemaksu summat. 

(5) Et tagada erandi tõhus toimimine ja vältida maksudest 
kõrvalehoidumise nihkumist muude toodete või jaemüügi 
valdkonda, peaksid Saksamaa, Itaalia ja Austria kehtes­
tama asjakohase kontrolli- ja aruandluskohustuse. Komis­
jonile tuleks teatada erandi toimimise jälgimiseks vastu 
võetud erimeetmetest. 

(6) Meede on proportsionaalne seatud eesmärkidega, kuna 
seda ei ole kavas kohaldada üldiselt, vaid ainult selliste 
konkreetsete tooterühmade suhtes, mille puhul maksu­
dest kõrvalehoidumise risk on eriti suur ja mille puhul 
on maksudest kõrvalehoidumise tõttu saamata jäänud 
oluline maksutulu. Lisaks on pöördmaksustamise puhul 
väiksem oht, et pettus kandub kõnealuste toodete 
jaemüüki, kuna mobiiltelefone tarnivad üldiselt suured 
telefoniettevõtted ning meedet kohaldatakse integraallüli­
tusseadmete suhtes enne nende paigaldamist lõpptarbijale 
suunatud toodetesse. 

(7) Põhimõtteliselt tuleks luba anda ainult lühikeseks ajava­
hemikuks, kuna meetme eesmärkide täitmist ei ole 
võimalik kindlalt tagada ning meetme mõju seda kohal­
davate liikmesriikide või ülejäänud liikmesriikide käibe­
maksusüsteemile ei ole võimalik etteulatuvalt hinnata.
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(8) Ühendkuningriigile tuleks anda luba jätkata juba võetud 
erimeetme kohaldamist kuni Saksamaale, Itaaliale ja 
Austriale antud lubade aegumiskuupäevani. 

(9) Erandil ei ole negatiivset mõju käibemaksust laekuvatele 
liidu omavahenditele, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

1. Erandina direktiivi 2006/112/EÜ artiklist 193 antakse 
Saksamaale luba määrata käibemaksu tasumise eest vastutavaks 
maksukohustuslane, kellele tarnitakse järgmisi kaupu: 

a) mobiiltelefonid – valmistatud või kohandatud töötamiseks 
litsentsitud võrkudes ja kindlaksmääratud sagedustel, sõltu­
mata sellest, kas neil on mõni muu kasutusala; 

b) integraallülitusseadmed, näiteks mikroprotsessorid ja kesk­
protsessorid enne lõpptarbijale suunatud tootega liitmist. 

2. Erandit kohaldatakse kaubatarnete suhtes, mille maksus­
tatav väärtus on vähemalt 5 000 eurot. 

Artikkel 2 

Erandina direktiivi 2006/112/EÜ artiklist 193 antakse Itaaliale 
luba määrata käibemaksu tasumise eest vastutavaks maksuko­
hustuslane, kellele tarnitakse järgmisi kaupu: 

a) mobiiltelefonid – valmistatud või kohandatud töötamiseks 
litsentsitud võrkudes ja kindlaksmääratud sagedustel, sõltu­
mata sellest, kas neil on mõni muu kasutusala; 

b) integraallülitusseadmed, näiteks mikroprotsessorid ja kesk­
protsessorid enne lõpptarbijale suunatud tootega liitmist. 

Artikkel 3 

1. Erandina direktiivi 2006/112/EÜ artiklist 193 antakse 
Austriale luba määrata käibemaksu tasumise eest vastutavaks 
maksukohustuslane, kellele tarnitakse järgmisi kaupu: 

a) mobiiltelefonid – valmistatud või kohandatud töötamiseks 
litsentsitud võrkudes ja kindlaksmääratud sagedustel, sõltu­
mata sellest, kas neil on mõni muu kasutusala; 

b) integraallülitusseadmed, näiteks mikroprotsessorid ja kesk­
protsessorid enne lõpptarbijale suunatud tootega liitmist. 

2. Erandit kohaldatakse kaubatarnete suhtes, mille maksus­
tatav väärtus on vähemalt 5 000 eurot. 

Artikkel 4 

Artiklites 1, 2 ja 3 sätestatud erandiga kehtestavad Saksamaa, 
Itaalia ja Austria asjakohase ning tõhusa kontrolli- ja aruandlus­
kohustuse seoses selliste maksukohustuslastega, kes tarnivad 
kaupu, mille suhtes kohaldatakse käesoleva otsusega kehtestatud 
pöördmaksustamise korda. 

Artikkel 5 

Otsuse 2007/250/EÜ artikkel 4 asendatakse järgmisega: 

„Artikkel 4 

Käesolev otsus kaotab kehtivuse kuupäeval, mil jõustub liidu 
eeskiri, millega lubatakse kõigil liikmesriikidel vastu võtta 
selliseid direktiivi 2006/112/EÜ artiklist 193 kõrvale kaldu­
vaid meetmeid, kuid mitte hiljem kui 31. detsembril 2013.”. 

Artikkel 6 

Käesolev otsus jõustub selle teatavakstegemise päeval. 

Käesolev otsus kaotab kehtivuse kuupäeval, mil jõustub liidu 
eeskiri, millega lubatakse kõigil liikmesriikidel vastu võtta selli­
seid direktiivi 2006/112/EÜ artiklist 193 kõrvale kalduvaid 
meetmeid, kuid mitte hiljem kui 31. detsembril 2013. 

Artikkel 7 

Käesolev otsus on adresseeritud Saksamaa Liitvabariigile, Itaalia 
Vabariigile, Austria Vabariigile ning Suurbritannia ja Põhja-Iiri 
Ühendkuningriigile. 

Brüssel, 22. november 2010 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

S. VANACKERE
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KOMISJONI OTSUS, 

23. november 2010, 

liidu täiendava rahalise toetuse kohta 2010. aastal seoses teatavate kalanduse kontrolli, 
inspekteerimise ja järelevalve projektidega liikmesriikidel tekkinud kulude katmiseks 

(teatavaks tehtud numbri K(2010) 7996 all) 

(Ainult eesti-, hispaania-, hollandi-, inglis-, itaalia-, kreeka-, läti-, malta-, poola-, portugali-, prantsus-, rootsi-, 
rumeenia-, saksa- ja taanikeelne tekst on autentsed) 

(2010/711/EL) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. mai 2006. aasta määrust (EÜ) 
nr 861/2006, millega kehtestatakse ühenduse finantsmeetmed 
ühise kalanduspoliitika rakendamiseks ja mereõiguse vald­
konnas, ( 1 ) eriti selle artiklit 21, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Võttes aluseks liidu rahalise toetuse taotlused, mis liik­
mesriigid on esitanud koos 2010. aasta kalanduse kont­
rolli programmidega, on komisjon võtnud vastu otsuse 
2010/352/EL, ( 2 ) millega on jäetud osa kalanduse kont­
rolliks ettenähtud 2010. aasta eelarvest kasutamata. 

(2) Kõnealust kasutamata osa 2010. aasta eelarvest ei tuleks 
jaotada uue otsuse alusel. 

(3) Liikmesriikidel on palutud esitada programmid täiendava 
rahalise toetuse saamiseks komisjoni poolt määruse (EÜ) 
nr 861/2006 artikli 21 lõike 2 kohaselt kindlaksmää­
ratud eelisvaldkondades, st andmete automatiseerimine 
ja haldamine, uus tehnoloogia ning ebaseaduslikku, teata­
mata ja reguleerimata kalapüüki käsitlevad seminarid. 

(4) Sellest lähtuvalt on koos programmidega esitatud liidu 
rahalise toetuse taotlused koolitus- ja vahetusprogram­
mide ning patrull-laevade ja -õhusõidukite ehitamise 
rahastamiseks tagasi lükatud, kuna need ei hõlmanud 
eespool nimetatud eelisvaldkondi. 

(5) Eelarvepiirangute tõttu ei ole kõiki programmi abi­
kõlblikke kulusid komisjoni kindlaksmääratud eelisvald­
kondades võimalik katta. Komisjon valis kaasrahastami­
seks välja need projektid, mis on kooskõlas komisjoni 

prioriteetidega. Seoses elektrooniliste registreerimis- ja 
aruandlusseadmetega eelistati seadmeid, mis täidavad nii 
elektroonilise registreerimis- ja aruandlussüsteemi kui ka 
laevaseiresüsteemi ülesandeid. 

(6) Määruse (EÜ) nr 861/2006 artikli 8 punktis a loetletud 
meetmetega seotud taotlused võivad saada liidu toetust. 

(7) Liidu toetust käsitlevad taotlused peavad vastama komis­
joni määruses (EÜ) nr 391/2007 ( 3 ) sätestatud eeskirja­
dele. 

(8) On asjakohane määrata kindlaks suurimad liidu rahalise 
toetuse summad ja toetuse määr määruse (EÜ) 
nr 861/2006 artiklis 15 sätestatud piirides ning kehtes­
tada toetuse andmise tingimused. 

(9) Et soodustada investeeringuid komisjonis kindlaksmää­
ratud esmatähtsatesse meetmetesse ning pidades silmas 
finantskriisi negatiivset mõju liikmesriikide eelarvetele, 
tuleks eespool nimetatud eelisvaldkondadega seotud 
kulude puhul kehtestada kõrge kaasrahastamise määr 
määruse (EÜ) nr 861/2006 artiklis 15 sätestatud piirides. 

(10) Toetuse saamiseks peaksid automaatsed lokaliseerimis­
seadmed vastama komisjoni 18. detsembri 2003. aasta 
määruses (EÜ) nr 2244/2003 (millega kehtestatakse ük­
sikasjalikud eeskirjad laevaseire satelliitsüsteemide 
kohta) ( 4 ) sätestatud nõuetele. 

(11) Toetuse saamiseks peaksid kalalaevadele paigaldatud 
elektroonilised registreerimis- ja aruandlusseadmed 
vastama komisjoni 3. novembri 2008. aasta määruses 
(EÜ) nr 1077/2008 (milles sätestatakse nõukogu määruse 
(EÜ) nr 1966/2006 (kalapüügi elektroonilise registreeri­
mise ja aruandluse ning kaugseirevahendite kohta) üksik­
asjalikud rakenduseeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EÜ) nr 1566/2007) ( 5 ) sätestatud nõuetele. 

(12) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas 
kalanduse ja vesiviljeluse korralduskomitee arvamusega,
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Sisu 

Käesoleva otsusega nähakse ette liidu rahaline toetus selliste 
kulude katmiseks, mis tekivad liikmesriikidel 2010. aastal teata­
vate ühise kalanduspoliitika järelevalve- ja kontrollisüsteemiga 
seotud projektide rakendamisel, nagu on osutatud määruse 
(EÜ) nr 861/2006 artikli 8 punktis a. Sellega määratakse kind­
laks igale liikmesriigile antav liidu rahalise toetuse summa, liidu 
rahalise toetuse määr ja toetuse andmise tingimused. 

Artikkel 2 

Täitmata kulukohustuste lõpetamine 

Asjaomane liikmesriik teeb 30. juuniks 2014 kõik maksed, 
mille hüvitamist taotletakse. Pärast kõnealust tähtaega liikmes­
riigi poolt tehtud maksed ei kuulu hüvitamisele. Käesoleva otsu­
sega seotud kasutamata eelarveassigneeringud vabastatakse hilje­
malt 31. detsembriks 2015. 

Artikkel 3 

Uus tehnoloogia ja IT-võrgud 

Et hüvitada I lisas osutatud projektide rakendamisel tekkinud 
kulud, mis on seotud uue tehnoloogia kasutuselevõtu ja IT- 
võrkude loomisega, et võimaldada tõhusat ja turvalist andmete 
kogumist ja haldamist seoses kalandustegevuse seire, kontrolli ja 
järelevalvega, võib anda rahalist toetust, mis katab 90 % abikõlb­
likest kuludest, kuid jääb kõnealuses lisas sätestatud piiridesse. 

Artikkel 4 

Automaatsed lokaliseerimisseadmed 

1. Et hüvitada II lisas osutatud projektide rakendamisel 
tekkinud kulud, mis on seotud kalapüügi seirekeskuses laevasei­
resüsteemi kaudu laevade kaugseiret võimaldavate automaatsete 
lokaliseerimisseadmete ostmise ja pardale paigaldamisega, võib 
anda rahalist toetust, mis katab 90 % abikõlblikest kuludest, 
kuid jääb kõnealuses lisas sätestatud piiridesse. 

2. Lõikes 1 osutatud rahaline toetus on kuni 2 500 eurot 
laeva kohta. 

3. Lõikes 1 osutatud rahalise toetuse saamiseks peavad auto­
maatsed lokaliseerimisseadmed vastama määruses (EÜ) 
nr 2244/2003 sätestatud nõuetele. 

Artikkel 5 

Elektroonilised registreerimis- ja aruandlussüsteemid 

Et hüvitada III lisas osutatud projektide rakendamisel tekkinud 
kulud, mis on seotud elektroonilise registreerimis- ja aruandlus­

süsteemi jaoks vajalike osade väljatöötamise, ostmise, paigalda­
mise ja tehnilise abiga, et võimaldada tõhusat ja turvalist andme­
vahetust seoses kalandustegevuse seire, kontrolli ja järelevalvega, 
võib anda rahalist toetust, mis katab 90 % abikõlblikest kulu­
dest, kuid jääb kõnealuses lisas sätestatud piiridesse. 

Artikkel 6 

Elektroonilised registreerimis- ja aruandlusseadmed 

1. Et hüvitada IV lisas osutatud projektide rakendamisel 
tekkinud kulud, mis on seotud selliste elektrooniliste registree­
rimis- ja aruandlusseadmete ostmise ja pardale paigaldamisega, 
mis võimaldavad laevadel kalandustegevuse andmed registree­
rida ja kalapüügi seirekeskusele elektrooniliselt edastada, võib 
anda rahalist toetust, mis katab 90 % abikõlblikest kuludest, 
kuid jääb kõnealuses lisas sätestatud piiridesse. 

2. Ilma et see piiraks lõike 4 kohaldamist, on lõikes 1 
osutatud rahaline toetus kuni 3 000 eurot laeva kohta. 

3. Rahalise toetuse saamiseks peavad elektroonilised regist­
reerimis- ja aruandlusseadmed vastama määruses (EÜ) 
nr 1077/2008 sätestatud nõuetele. 

4. Selliste seadmete puhul, mis täidavad nii elektroonilise 
registreerimis- ja aruandlussüsteemi kui ka laevaseiresüsteemi 
ülesandeid ning mis vastavad määrustes (EÜ) nr 2244/2003 ja 
(EÜ) nr 1077/2008 sätestatud nõuetele, on käesoleva artikli 
lõikes 1 osutatud rahaline toetus kuni 4 500 eurot. 

Artikkel 7 

Algatused ühise kalanduspoliitika eeskirjadest teavitamiseks 

Et hüvitada V lisas osutatud projektide rakendamisel tekkinud 
kulud, mis on seotud algatustega, sealhulgas seminaride ja 
meediavahenditega, mille eesmärk on suurendada kalurite ja 
teiste osaliste, näiteks inspektorite, prokuröride ja kohtunike, 
aga ka üldsuse teadlikkust vajadusest võidelda ebaseadusliku, 
teatamata ja reguleerimata kalapüügi vastu ning rakendada uut 
kontrollimäärust, võib anda rahalist toetust, mis katab 90 % 
abikõlblikest kuludest, kuid jääb kõnealuses lisas sätestatud piiri­
desse. 

Artikkel 8 

Liidu suurim toetus liikmesriigi kohta kokku 

Kavandatav kogukulu, käesoleva otsuse kohaselt välja valitud 
projektide kogukulu ning käesoleva otsuse kohaselt eraldatud 
liidu suurim toetus liikmesriigi kohta on järgmised:
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(eurodes) 

Liikmesriik 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis 
kavandatud kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud 

kulud 
Liidu suurim toetus 

Belgia 235 000 222 500 195 000 

Taani 2 284 608 907 124 816 412 

Saksamaa 1 367 695 1 151 035 1 035 932 

Eesti 161 803 89 835 80 852 

Iirimaa 2 145 000 580 000 330 000 

Kreeka 9 150 000 1 800 000 1 620 000 

Hispaania 400 000 0 0 

Prantsusmaa 7 429 203 2 424 000 2 181 600 

Itaalia 10 890 000 4 040 000 3 636 000 

Küpros 100 000 70 000 63 000 

Läti 11 459 0 0 

Malta 358 029 8 460 7 614 

Madalmaad 2 085 000 157 500 141 750 

Poola 1 091 633 922 493 830 243 

Portugal 3 105 763 2 408 000 1 354 500 

Rumeenia 30 500 0 0 

Rootsi 1 674 595 103 541 93 187 

Ühendkuningriik 1 610 375 1 178 824 1 060 940 

Kokku 44 130 664 16 063 311 13 447 030 

Artikkel 9 

Adressaadid 

Käesolev otsus on adresseeritud Belgia Kuningriigile, Taani Kuningriigile, Saksamaa Liitvabariigile, Eesti 
Vabariigile, Iirimaale, Kreeka Vabariigile, Hispaania Kuningriigile, Prantsuse Vabariigile, Itaalia Vabariigile, 
Küprose Vabariigile, Läti Vabariigile, Malta Vabariigile, Madalmaade Kuningriigile, Portugali Vabariigile, Poola 
Vabariigile, Rumeeniale, Rootsi Kuningriigile ning Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigile. 

Brüssel, 23. november 2010 

Komisjoni nimel 
komisjoni liige 

Maria DAMANAKI
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I LISA 

UUS TEHNOLOOGIA JA IT-VÕRGUD 

(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Belgia 

BE/10/04 200 000 200 000 180 000 

Vahesumma 200 000 200 000 180 000 

Taani 

DK/10/15 67 194 67 194 60 475 

DK/10/16 33 597 0 0 

DK/10/17 1 343 887 0 0 

Vahesumma 1 444 679 67 194 60 475 

Saksamaa 

DE/10/22 24 000 0 0 

DE/10/23 14 000 0 0 

Vahesumma 38 000 0 0 

Eesti 

EE/10/07 10 898 0 0 

Vahesumma 10 898 0 0 

Iirimaa 

IE/10/13 75 000 0 0 

IE/10/14 300 000 0 0 

IE/10/15 70 000 0 0 

IE/10/16 100 000 0 0 

IE/10/22 340 000 0 0 

Vahesumma 885 000 0 0 

Kreeka 

EL/10/13 2 000 000 0 0 

EL/10/14 800 000 0 0 

Vahesumma 2 800 000 0 0 

Hispaania 

ES/10/08 400 000 0 0 

Vahesumma 400 000 0 0 

Prantsusmaa 

FR/10/12 3 340 000 0 0 

Vahesumma 3 340 000 0 0 

Itaalia 

IT/10/12 340 000 340 000 306 000 

IT/10/13 1 100 000 0 0 

IT/10/14 1 850 000 0 0 

Vahesumma 3 290 000 340 000 306 000
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(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Küpros 

CY/10/04 30 000 0 0 

Vahesumma 30 000 0 0 

Läti 

LV/10/01 11 459 0 0 

Vahesumma 11 459 0 0 

Malta 

MT/10/01 314 825 0 0 

Vahesumma 314 825 0 0 

Madalmaad 

NL/10/18 340 000 0 0 

Vahesumma 340 000 0 0 

Poola 

PL/10/05 7 346 0 0 

PL/10/06 4 897 0 0 

Vahesumma 12 244 0 0 

Portugal 

PT/10/01 148 050 0 0 

Vahesumma 148 050 0 0 

Rumeenia 

RO/10/08 14 000 0 0 

RO/10/09 6 000 0 0 

RO/10/10 7 500 0 0 

Vahesumma 27 500 0 0 

Rootsi 

SE/10/11 103 541 103 541 93 187 

SE/10/12 350 000 0 0 

SE/10/13 500 000 0 0 

Vahesumma 953 541 103 541 93 187 

Ühendkuningriik 

UK/10/63 3 662 0 0 

UK/10/65 5 772 0 0 

UK/10/66 11 765 0 0 

UK/10/70 8 235 0 0 

UK/10/73 4 706 0 0 

UK/10/74 706 0 0 

UK/10/75 5 529 0 0 

Vahesumma 40 375 0 0 

Kokku 14 286 571 710 735 639 662
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II LISA 

AUTOMAATSED LOKALISEERIMISSEADMED 

(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Belgia 

BE/10/05 12 500 0 0 

Vahesumma 12 500 0 0 

Saksamaa 

DE/10/20 12 000 0 0 

DE/10/33 66 660 0 0 

Vahesumma 78 660 0 0 

Eesti 

EE/10/05 40 905 0 0 

Vahesumma 40 905 0 0 

Iirimaa 

IE/10/20 160 000 0 0 

Vahesumma 160 000 0 0 

Kreeka 

EL/10/15 3 360 000 0 0 

EL/10/16 950 000 0 0 

EL/10/17 240 000 0 0 

Vahesumma 4 550 000 0 0 

Prantsusmaa 

FR/10/10 1 520 000 0 0 

Vahesumma 1 520 000 0 0 

Itaalia 

IT/10/15 3 300 000 0 0 

IT/10/16 600 000 0 0 

Vahesumma 3 900 000 0 0 

Küpros 

CY/10/05 70 000 70 000 63 000 

Vahesumma 70 000 70 000 63 000 

Malta 

MT/10/02 22 000 0 0 

MT/10/03 12 744 0 0 

Vahesumma 34 744 0 0 

Madalmaad 

NL/10/16 87 500 0 0 

Vahesumma 87 500 0 0
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(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Rumeenia 

RO/10/05 3 000 0 0 

Vahesumma 3 000 0 0 

Rootsi 

SE/10/14 401 222 0 0 

SE/10/15 112 750 0 0 

Vahesumma 513 972 0 0 

Ühendkuningriik 

UK/10/100 20 588 0 0 

UK/10/103 250 000 0 0 

UK/10/105 120 588 0 0 

Vahesumma 391 176 0 0 

Kokku 11 362 457 70 000 63 000
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III LISA 

ELEKTROONILISED REGISTREERIMIS- JA ARUANDLUSSÜSTEEMID 

(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Saksamaa 

DE/10/26 50 000 0 0 

DE/10/29 50 000 0 0 

Vahesumma 100 000 0 0 

Iirimaa 

IE/10/18 100 000 100 000 90 000 

IE/10/21 520 000 0 0 

Vahesumma 620 000 100 000 90 000 

Prantsusmaa 

FR/10/11 145 203 0 0 

Vahesumma 145 203 0 0 

Madalmaad 

NL/10/15 1 500 000 0 0 

Vahesumma 1 500 000 0 0 

Poola 

PL/10/07 61 217 61 217 55 096 

PL/10/08 14 693 0 0 

PL/10/09 48 974 48 974 44 076 

Vahesumma 124 884 110 191 99 172 

Rootsi 

SE/10/16 207 082 0 0 

Vahesumma 207 082 0 0 

Kokku 2 697 169 210 191 189 172
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IV LISA 

ELEKTROONILISED REGISTREERIMIS- JA ARUANDLUSSEADMED 

(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Belgia 

BE/10/06 22 500 22 500 15 000 

Vahesumma 22 500 22 500 15 000 

Taani 

DK/10/20 839 930 839 930 755 937 

Vahesumma 839 930 839 930 755 937 

Saksamaa 

DE/10/28 349 965 349 965 314 969 

DE/10/30 612 070 612 070 550 863 

DE/10/31 84 000 84 000 75 600 

DE/10/32 105 000 105 000 94 500 

Vahesumma 1 151 035 1 151 035 1 035 932 

Eesti 

EE/10/06 110 000 89 835 80 852 

Vahesumma 110 000 89 835 80 852 

Iirimaa 

IE/10/19 480 000 480 000 240 000 

Vahesumma 480 000 480 000 240 000 

Kreeka 

EL/10/18 1 800 000 1 800 000 1 620 000 

Vahesumma 1 800 000 1 800 000 1 620 000 

Prantsusmaa 

FR/10/09 2 424 000 2 424 000 2 181 600 

Vahesumma 2 424 000 2 424 000 2 181 600 

Itaalia 

IT/10/17 3 700 000 3 700 000 3 330 000 

Vahesumma 3 700 000 3 700 000 3 330 000 

Madalmaad 

NL/10/17 157 500 157 500 141 750 

Vahesumma 157 500 157 500 141 750 

Poola 

PL/10/10 305 598 305 598 275 038 

PL/10/11 59 503 59 503 53 553 

PL/10/12 447 200 447 200 402 480 

PL/10/13 21 500 0 0 

PL/10/14 35 000 0 0 

PL/10/15 85 705 0 0 

Vahesumma 954 506 812 301 731 071
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(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Portugal 

PT/10/02 2 408 000 2 408 000 1 354 500 

Vahesumma 2 408 000 2 408 000 1 354 500 

Ühendkuningriik 

UK/10/76 70 588 70 588 63 529 

UK/10/99 16 471 16 471 14 824 

UK/10/101 200 000 200 000 180 000 

UK/10/102 795 294 795 294 715 765 

UK/10/104 96 471 96 471 86 824 

Vahesumma 1 178 824 1 178 824 1 060 941 

Kokku 15 226 294 15 063 924 12 547 582
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V LISA 

ALGATUSED ÜHISE KALANDUSPOLIITIKA EESKIRJADEST TEAVITAMISEKS 

(eurodes) 

Liikmesriik ja projekti kood 
Täiendavas riiklikus kalanduse 

kontrolli programmis kavandatud 
kulud 2010. aastal 

Käesoleva otsuse kohaselt välja 
valitud projektidega seotud kulud Liidu suurim toetus 

Malta 

MT/10/06 8 460 8 460 7 614 

Vahesumma 8 460 8 460 7 614 

Portugal 

PT/10/04 549 713 0 0 

Vahesumma 549 713 0 0 

Kokku 558 173 8 460 7 614
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KOMISJONI OTSUS, 

23. november 2010, 

millega kiidetakse heaks liikmesriikide 2011. aastaks ja järgmisteks aastateks esitatud aastased ja 
mitmeaastased kavad ning ühenduse rahaline toetus teatavate loomahaiguste ja zoonooside 

likvideerimiseks, tõrjeks ja seireks 

(teatavaks tehtud numbri K(2010) 8125 all) 

(2010/712/EL) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 25. mai 2009. aasta otsust 
2009/470/EÜ kulutuste kohta veterinaaria valdkonnas, ( 1 ) eriti 
selle artikli 27 lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Otsusega 2009/470/EÜ on kehtestatud liidu rahalise 
toetuse andmise kord loomahaiguste ja zoonooside likvi­
deerimis-, tõrje- ja seirekavade puhul. 

(2) Lisaks on otsuse 2009/470/EÜ artikli 27 lõikega 1 ette 
nähtud, et tuleb kehtestada liidu finantsmeede, et hüvi­
tada kulud, mida liikmesriigid on kandnud kõnealuse 
otsuse 1. lisas loetletud loomahaiguste ja zoonooside 
riiklike likvideerimis-, tõrje- ja seirekavade rahastamisel. 

(3) Komisjoni 25. aprilli 2008. aasta otsusega 2008/341/EÜ, 
millega kehtestatakse ühenduse kriteeriumid, millele 
peavad vastama teatavate loomahaiguste ja zoonooside 
riiklikud likvideerimis-, tõrje- ja seireprogrammid, ( 2 ) on 
ette nähtud, et liidu meetmetena heakskiidu saamiseks 
peavad liikmesriikide esitatud kavad vastama vähemalt 
kõnealuse otsuse lisas sätestatud kriteeriumidele. 

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2001. aasta 
määrusega (EÜ) nr 999/2001, millega sätestatakse teata­
vate transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate välti­

mise, kontrolli ja likvideerimise eeskirjad, ( 3 ) on ette 
nähtud liikmesriikide aastased kavad veiste, lammaste ja 
kitsede transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate 
(TSEde) seireks. 

(5) Ka nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiiviga 
2005/94/EÜ (linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meet­
mete kohta) ( 4 ) on ette nähtud järelevalvekavad, mille 
liikmesriigid peavad läbi viima seoses kodu- ja metslin­
dudega, et aidata korrapäraselt ajakohastatavate riskiana­
lüüside põhjal muu hulgas suurendada teadmisi ohtudest, 
mida kujutavad endast metslinnud seoses lindudelt päri­
nevate gripiviiruste esinemisega lindudel. Kõnealused 
aastased järelevalvekavad ja nende rahastamine tuleks 
samuti heaks kiita. 

(6) Teatavad liikmesriigid on esitanud komisjonile liidu raha­
lise toetuse saamiseks aastased kavad loomahaiguste likvi­
deerimiseks, tõrjeks ja seireks, kontrollikavad zoonooside 
ennetamiseks ning aastased seirekavad teatavate TSEde 
likvideerimiseks ning seireks. 

(7) Komisjoni otsuste 2008/897/EÜ ( 5 ) ja 2009/883/EÜ ( 6 ) 
alusel kiideti heaks teatavad liikmesriikide esitatud 
mitmeaastased kavad loomahaiguste likvideerimiseks, 
tõrjeks ja seireks aastateks 2009 ja 2010. 

(8) Kõnealuste mitmeaastaste kavade kulukohustused võeti 
vastu vastavalt nõukogu 25. juuni 2002. aasta määruse 
(EÜ, Euratom) nr 1605/2002 (mis käsitleb Euroopa 
ühenduste üldeelarve suhtes kohaldatavat finantsmää­
rust) ( 7 ) artikli 76 lõikele 3. Kõnealuste kavade esimene 
eelarveline kulukohustus võeti pärast nende heakskiitmist. 
Kõik järgmised aastased kulukohustused peab komisjon 
võtma eelmise aasta kava täitmise alusel otsuse 
2009/470/EÜ artikli 27 lõikes 5 osutatud toetuse 
andmise otsuse põhjal.
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(9) Enamik liikmesriike on oma marutaudi käsitlevate kava­
dega jõudnud nii kaugele, et eesmärk likvideerida see 
oluline oht rahvatervisele on varsti saavutatud. Seetõttu 
on asjakohane pakkuda nendele kavadele liidu suurema 
rahalise abi vormis lisatoetust, et tõhustada liikmesriikide 
püüdlusi selle haiguse võimalikult kiireks likvideerimiseks. 

(10) Teatavatel liikmesriikidel, mis on edukalt rakendanud 
mitme aasta jooksul kaasfinantseeritud marutaudi likvi­
deerimiskavu, on ühine maismaapiir kolmandate riiki­
dega, kus see haigus esineb. Marutaudi lõplikuks likvidee­
rimiseks tuleb liiduga piirnevate riikide territooriumil läbi 
viia teatavaid vaktsineerimistegevusi. 

(11) Komisjon on nii veterinaaria kui ka rahanduslikust seisu­
kohast hinnanud liikmesriikide esitatud aastaseid kavasid 
ning samuti 2009. ja 2010. aastaks heakskiidetud 
mitmeaastaste kavade vastavalt kolmandat ja teist aastat. 
Kõnealused kavad vastavad liidu asjakohastele veterinaa­
riaalastele õigusaktidele ning eelkõige otsuses 
2008/341/EÜ sätestatud kriteeriumidele. 

(12) Võttes arvesse aastaste ja mitmeaastaste kavade tähtsust 
liidu eesmärkide saavutamisel loomade ja inimeste tervis­
hoiu valdkonnas ning TSE ja lindude gripi vastase võit­
luse kavade kohustuslikku rakendamist kõikides liikmes­
riikides, on asjakohane määrata kindlaks liidu rahalise 
toetuse sobiv määr, et hüvitada asjaomastele liikmesriiki­
dele käesolevas otsuses osutatud meetmete võtmisega 
seotud kulud iga kava rakendamiseks eraldatava toetuse 
maksimumsumma ulatuses. 

(13) Parema haldamise ja liidu vahendite tõhusama kasutamise 
ning läbipaistvuse parandamise huvides tuleb vajaduse 
korral määrata iga kava jaoks kindlaks keskmine 
summa, mille ulatuses hüvitatakse liikmesriikidele 
teatavad meetmed, näiteks liikmesriikides tehtud testide 
kulud ning tapetud või väljapraagitud loomade eest 
omanikele makstav hüvitis. Samuti on vaja täpsustada, 
millised kulud on liidu rahalise toetuse saamiseks abi­
kõlblikud. Seetõttu tuleks lisada selgitus abikõlblike 
kulude kohta. 

(14) Vastavalt nõukogu 21. juuni 2005. aasta määrusele (EÜ) 
nr 1290/2005 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise 
kohta ( 1 ) tuleb loomahaiguste likvideerimise ja tõrje 

kavasid rahastada Euroopa Põllumajanduse Tagatisfondist. 
Finantskontrolli suhtes kohaldatakse kõnealuse määruse 
artikleid 9, 36 ja 37. 

(15) Liidu rahalist toetust tuleks anda tingimusel, et kavan­
datud meetmed viiakse tõhusalt ellu ning et pädevad 
asutused esitavad käesolevas otsuses ettenähtud tähtaja 
jooksul kogu vajaliku teabe. 

(16) Haldustõhususe huvides tuleks kõik kulud, millele taotle­
takse liidu rahalist toetust, esitada eurodes. Vastavalt 
määrusele (EÜ) nr 1290/2005 tuleks muus vääringus 
kui eurodes väljendatud kulude ümberarvestuskursina 
kasutada kõige uuemat kurssi, mille Euroopa Keskpank 
on avaldanud enne selle kuu esimest päeva, mil asjaoma­
ne liikmesriik oma taotluse esitab. 

(17) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas 
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

I PEATÜKK 

AASTASED KAVAD 

Artikkel 1 

Veiste brutselloos 

1. Kiidetakse heaks Hispaania, Itaalia, Küprose, Portugali ja 
Ühendkuningriigi esitatud veiste brutselloosi likvideerimise 
kavad ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 
2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodulooma 
kohta; 

b) moodustab 50 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) laboritestid; 

ii) omanikele makstav hüvitis kõnealuste kavade kohaselt 
tapetud loomade eest;
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iii) vaktsiinidooside ostmine; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Hispaania puhul 5 600 000 eurot; 

ii) Itaalia puhul 3 500 000 eurot; 

iii) Küprose puhul 80 000 eurot; 

iv) Portugali puhul 1 600 000 eurot; 

v) Ühendkuningriigi puhul 5 000 000 eurot. 

3. Lõikes 1 osutatud kavadega seotud kulud hüvitatakse liik­
mesriikidele järgmiste keskmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) Rose Bengali test: 0,2 eurot testi kohta; 

b) SAT (seerumi aglutinatsiooni test): 0,2 eurot testi kohta; 

c) komplemendi sidumise test: 0,4 eurot testi kohta; 

d) ELISA test: 1 euro testi kohta; 

e) tapetud loomad: 375 eurot looma 
kohta. 

Artikkel 2 

Veiste tuberkuloos 

1. Kiidetakse heaks Iirimaa, Hispaania, Itaalia, Portugali ja 
Ühendkuningriigi esitatud veiste tuberkuloosi likvideerimise 
kavad ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 
2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodulooma 
kohta: 

i) gamma-interferoontesti jaoks; 

ii) positiivse proovi kahtluse korral tapamajas; 

b) moodustab 50 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) tuberkuliiniproovid ja laboritestid; 

ii) omanikele makstav hüvitis kõnealuste kavade kohaselt 
tapetud loomade eest; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Iirimaa puhul 16 000 000 eurot; 

ii) Hispaania puhul 15 000 000 eurot; 

iii) Itaalia puhul 7 500 000 eurot; 

iv) Portugali puhul 1 200 000 eurot; 

v) Ühendkuningriigi puhul 23 000 000 eurot. 

3. Lõikes 1 osutatud kavadega seotud kulud hüvitatakse liik­
mesriikidele järgmiste keskmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) tuberkuliiniproov: 2 eurot testi kohta; 

b) gamma-interferoontest: 5 eurot testi kohta; 

c) tapetud loomad: 375 eurot looma 
kohta. 

Artikkel 3 

Lammaste ja kitsede brutselloos 

1. Kiidetakse heaks Kreeka, Hispaania, Itaalia, Küprose ja 
Portugali esitatud lammaste ja kitsede brutselloosi likvideerimise 
kavad ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 
2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodulooma 
kohta;
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b) moodustab 50 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) vaktsiini ostmine; 

ii) laboritestide kulud; 

iii) omanikele makstav hüvitis kõnealuste kavade kohaselt 
tapetud loomade eest; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Kreeka puhul 160 000 eurot; 

ii) Hispaania puhul 7 500 000 eurot; 

iii) Itaalia puhul 3 500 000 eurot; 

iv) Küprose puhul 200 000 eurot; 

v) Portugali puhul 2 200 000 eurot. 

3. Lõikes 1 osutatud kavadega seotud kulud hüvitatakse liik­
mesriikidele järgmiste keskmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) Rose Bengali test: 0,2 eurot testi kohta; 

b) komplemendi sidumise test: 0,4 eurot testi kohta; 

c) tapetud loomad: 50 eurot looma kohta. 

Artikkel 4 

Lammaste katarraalne palavik endeemilistes või kõrge 
riskiga piirkondades 

1. Kiidetakse heaks Belgia, Bulgaaria, Tšehhi Vabariigi, Taani, 
Saksamaa, Eesti, Iirimaa, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, 
Läti, Leedu, Ungari, Malta, Madalmaade, Austria, Poola, Portu­
gali, Rumeenia, Sloveenia, Slovakkia, Soome ja Rootsi esitatud 
lammaste katarraalse palaviku likvideerimise ja seire kavad 
ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodulooma 
kohta; 

b) moodustab 50 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) vaktsineerimiskulud; 

ii) viroloogiliste, seroloogiliste ja entomoloogiliste laborites­
tide kulud; 

iii) lõkspüüniste ja vaktsiini ostmine; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Belgia puhul 390 000 eurot; 

ii) Bulgaaria puhul 10 000 eurot; 

iii) Tšehhi Vabariigi puhul 1 500 000 eurot; 

iv) Taani puhul 40 000 eurot; 

v) Saksamaa puhul 400 000 eurot; 

vi) Eesti puhul 10 000 eurot; 

vii) Iirimaa puhul 10 000 eurot; 

viii) Kreeka puhul 100 000 eurot; 

ix) Hispaania puhul 7 000 000 eurot; 

x) Prantsusmaa puhul 3 000 000 eurot; 

xi) Itaalia puhul 300 000 eurot; 

xii) Läti puhul 50 000 eurot; 

xiii) Leedu puhul 40 000 eurot; 

xiv) Ungari puhul 170 000 eurot; 

xv) Malta puhul 10 000 eurot; 

xvi) Madalmaade puhul 40 000 eurot; 

xvii) Austria puhul 360 000 eurot; 

xviii) Poola puhul 50 000 eurot; 

xix) Portugali puhul 2 200 000 eurot; 

xx) Rumeenia puhul 100 000 eurot; 

xxi) Sloveenia puhul 250 000 eurot;
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xxii) Slovakkia puhul 50 000 eurot; 

xxiii) Soome puhul 20 000 eurot; 

xxiv) Rootsi puhul 100 000 eurot. 

3. Lõikes 1 osutatud kavadega seotud kulud hüvitatakse liik­
mesriikidele järgmiste keskmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) ELISA test: 2,5 eurot testi kohta; 

b) PCR-test: 10 eurot testi kohta; 

c) ühevalentsete vaktsiinide 
ostmine: 

0,3 eurot doosi kohta; 

d) kahevalentsete vaktsiinide 
ostmine: 

0,45 eurot doosi kohta; 

e) veiste vaktsineerimine: 1,50 eurot iga vaktsineeritud 
veise kohta, olenemata 
dooside arvust ja kasutatud 
vaktsiini tüübist; 

f) lammaste või kitsede 
vaktsineerimine: 

0,75 eurot iga vaktsineeritud 
lamba või kitse kohta, olene­
mata dooside arvust ja kasu­
tatud vaktsiini tüübist. 

Artikkel 5 

Salmonelloos (zoonootiline salmonelloos) liigi Gallus gallus 
aretuskarjades, munakanade karjades ja broilerikarjades 

ning liigi Meleagris gallopavo kalkunite karjades 

1. Kiidetakse heaks Belgia, Bulgaaria, Tšehhi Vabariigi, Taani, 
Saksamaa, Eesti, Iirimaa, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, 
Küprose, Läti, Luksemburgi, Ungari, Malta, Madalmaade, Austria, 
Poola, Portugali, Rumeenia, Sloveenia, Slovakkia, ja Ühendku­
ningriigi esitatud teatava zoonootilise salmonelloosi tõrje kavad 
liigi Gallus gallus aretuskarjade, munakanade karjade ja broileri­
karjade puhul ning liigi Meleagris gallopavo kalkunite karjade 
puhul ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 
2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga ametliku proovi kohta; 

b) moodustab 50 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) bakterioloogilised ja serotüübi määramise testid ametliku 
proovivõtmise raames; 

ii) desinfitseerimise tõhususe kontrollimiseks tehtavad 
bakterioloogilised testid; 

iii) testid mikroobivastaste ainete olemasolu või bakterite 
kasvu pärssiva toime kindlakstegemiseks salmonelloosi 
suhtes kontrollitud linnukarjadest pärit lindude kudedes; 

iv) vaktsiinidooside ostmine; 

v) omanikele makstav hüvitis: 

— liigi Gallus gallus aretuskarjades ja munakanade 
karjades väljapraagitud lindude eest, 

— liigi Meleagris gallopavo väljapraagitud aretuskalkunite 
eest, 

— munade hävitamise eest vastavalt lõikele 3; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Belgia puhul 1 200 000 eurot; 

ii) Bulgaaria puhul 75 000 eurot; 

iii) Tšehhi Vabariigi puhul 2 500 000 eurot; 

iv) Taani puhul 440 000 eurot; 

v) Saksamaa puhul 1 000 000 eurot; 

vi) Eesti puhul 30 000 eurot; 

vii) Iirimaa puhul 350 000 eurot; 

viii) Kreeka puhul 1 500 000 eurot; 

ix) Hispaania puhul 1 700 000 eurot; 

x) Prantsusmaa puhul 2 000 000 eurot; 

xi) Itaalia puhul 1 000 000 eurot; 

xii) Küprose puhul 150 000 eurot; 

xiii) Läti puhul 130 000 eurot;
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xiv) Luksemburgi puhul 20 000 eurot; 

xv) Ungari puhul 2 000 000 eurot; 

xvi) Malta puhul 150 000 eurot; 

xvii) Madalmaade puhul 3 500 000 eurot; 

xviii) Austria puhul 1 000 000 eurot; 

xix) Poola puhul 3 000 000 eurot; 

xx) Portugali puhul 250 000 eurot; 

xxi) Rumeenia puhul 500 000 eurot; 

xxii) Sloveenia puhul 120 000 eurot; 

xxiii) Slovakkia puhul 600 000 eurot; 

xxiv) Ühendkuningriigi puhul 75 000 eurot. 

3. Lõikes 1 osutatud kavadega seotud kulud hüvitatakse liik­
mesriikidele järgmiste keskmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) bakterioloogiline test 
(kasvatamine/isoleerimine): 

7 eurot testi kohta; 

b) vaktsiini ostmine: 0,05 eurot doosi 
kohta; 

c) Salmonella spp. vastavate isolaatide 
serotüübi määramine: 

20 eurot testi kohta; 

d) bakterioloogilised testid lindlate 
desinfitseerimise tõhususe 
kontrollimiseks pärast 
Salmonella-positiivsete karjade 
väljaviimist: 

5 eurot testi kohta; 

e) testid mikroobivastaste 
ainete olemasolu või bakterite 
kasvu pärssiva toime 
kindlakstegemiseks salmonelloosi 
suhtes kontrollitud linnukarjadest pärit 
lindude kudedes: 

5 eurot testi kohta; 

f) omanikele makstav hüvitis: 

i) liigi Gallus gallus 
aretuskarjas väljapraagitud 
varasema põlvkonna linnu 
eest: 

4 eurot linnu kohta; 

ii) liigi Gallus gallus aretuskarjas 
väljapraagitud munakana eest: 

2,20 eurot linnu 
kohta; 

iii) liigi Meleagris gallopavo 
väljapraagitud varasema 
põlvkonna aretuskalkuni eest: 

12 eurot linnu kohta; 

iv) liigi Gallus gallus aretuskarjas 
varasema põlvkonna 
haudemunade hävitamise eest: 

0,20 eurot hävitatud 
haudemuna kohta; 

v) liigi Gallus gallus toidumunade 
hävitamise eest: 

0,04 eurot hävitatud 
toidumuna kohta; 

vi) liigi Meleagris gallopavo 
aretuskarjas varasema 
põlvkonna haudemunade 
hävitamise eest: 

0,40 eurot hävitatud 
haudemuna kohta. 

Artikkel 6 

Sigade klassikaline katk ja sigade aafrika katk 

1. Kiidetakse heaks: 

a) Bulgaaria, Saksamaa, Prantsusmaa, Ungari, Rumeenia, 
Sloveenia ja Slovakkia esitatud sigade klassikalise katku 
tõrje ja seire kavad ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 
31. detsembrini 2011; 

b) Itaalia esitatud sigade aafrika katku tõrje ja seire kava ajava­
hemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodusea 
kohta ja 5 eurot iga kontrollitud metssea kohta; 

b) moodustab 50 % 

i) iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, mis on seotud 
kodusigadele ja metssigadele tehtavate viroloogilistele, 
histoloogilistele ja seroloogilistele testidega; 

ii) Bulgaaria, Saksamaa, Prantsusmaa ja Rumeenia esitatud 
kavade kuludest, mis on seotud metssigade vaktsineerimi­
seks vaktsiini ja sööda ostmise ja levitamisega; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Bulgaaria puhul 210 000 eurot; 

ii) Saksamaa puhul 1 520 000 eurot; 

iii) Prantsusmaa puhul 740 000 eurot; 

iv) Itaalia puhul 160 000 eurot; 

v) Ungari puhul 480 000 eurot; 

vi) Rumeenia puhul 480 000 eurot; 

vii) Sloveenia puhul 30 000 eurot; 

viii) Slovakkia puhul 310 000 eurot.
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3. Liikmesriikidele lõikes 1 osutatud kavadega seotud hüvita­
tavad kulud ei ületa ELISA testi puhul keskmiselt 2,5 eurot testi 
kohta. 

Artikkel 7 

Sigade vesikulaarhaigus 

1. Kiidetakse heaks Itaalia esitatud sigade vesikulaarhaiguse 
likvideerimise kava ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 
31. detsembrini 2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodusea 
kohta; 

b) moodustab 50 % laboritestidega seotud kuludest; ning 

c) ei tohi ületada 730 000 eurot. 

Artikkel 8 

Lindude gripp kodu- ja metslindudel 

1. Kiidetakse heaks Belgia, Bulgaaria, Tšehhi Vabariigi, Taani, 
Saksamaa, Eesti, Iirimaa, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, 
Küprose, Läti, Leedu, Luksemburgi, Ungari, Malta, Madalmaade, 
Austria, Poola, Portugali, Rumeenia, Sloveenia, Slovakkia, 
Soome, Rootsi ja Ühendkuningriigi esitatud uuringukavad 
kodu- ja metslindudel esineva lindude gripi kohta ajavahemi­
kuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodulinnu 
kohta ja 5 eurot iga kontrollitud metslinnu kohta; 

b) moodustab 50 % iga liikmesriigi kuludest, mis on seotud 
laboritestidega; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Belgia puhul 70 000 eurot; 

ii) Bulgaaria puhul 40 000 eurot; 

iii) Tšehhi Vabariigi puhul 60 000 eurot; 

iv) Taani puhul 80 000 eurot; 

v) Saksamaa puhul 250 000 eurot; 

vi) Eesti puhul 10 000 eurot; 

vii) Iirimaa puhul 60 000 eurot; 

viii) Kreeka puhul 50 000 eurot; 

ix) Hispaania puhul 110 000 eurot; 

x) Prantsusmaa puhul 200 000 eurot; 

xi) Itaalia puhul 800 000 eurot; 

xii) Küprose puhul 20 000 eurot; 

xiii) Läti puhul 50 000 eurot; 

xiv) Leedu puhul 10 000 eurot; 

xv) Luksemburgi puhul 10 000 eurot; 

xvi) Ungari puhul 300 000 eurot; 

xvii) Malta puhul 20 000 eurot; 

xviii) Madalmaade puhul 300 000 eurot; 

xix) Austria puhul 50 000 eurot; 

xx) Poola puhul 120 000 eurot; 

xxi) Portugali puhul 300 000 eurot; 

xxii) Rumeenia puhul 350 000 eurot; 

xxiii) Sloveenia puhul 40 000 eurot; 

xxiv) Slovakkia puhul 30 000 eurot; 

xxv) Soome puhul 30 000 eurot; 

xxvi) Rootsi puhul 120 000 eurot; 

xxvii) Ühendkuningriigi puhul 120 000 eurot.
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3. Kavade raames tehtud testidega seotud kulud hüvitatakse 
liikmesriikidele järgmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) ELISA test: 2 eurot testi kohta; 

b) agar-geeli immuundifusioontest: 1,2 eurot testi 
kohta; 

c) hemaglutinatsiooni inhibitsiooni 
test H5/H7 tuvastamiseks: 

12 eurot testi kohta; 

d) viirusisolatsiooni test: 40 eurot testi kohta; 

e) PCR-test: 20 eurot testi kohta. 

Artikkel 9 

Transmissiivsed spongioossed entsefalopaatiad (TSEd), 
veiste spongioosne entsefalopaatia (BSE) ja skreipi 

1. Kiidetakse heaks Belgia, Bulgaaria, Tšehhi Vabariigi, Taani, 
Saksamaa, Eesti, Iirimaa, Kreeka, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, 
Küprose, Läti, Leedu, Luksemburgi, Ungari, Malta, Madalmaade, 
Austria, Poola, Portugali, Rumeenia, Sloveenia, Slovakkia, 
Soome, Rootsi ja Ühendkuningriigi esitatud transmissiivsete 
spongioossete entsefalopaatiate seire ning veiste spongioosse 
entsefalopaatia ja skreipi likvideerimise kavad ajavahemikuks 
1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 0,5 eurot iga kontrollitud kodulooma 
kohta; 

b) moodustab 100 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) määruse (EÜ) nr 999/2001 artikli 12 lõike 2, III lisa 
A peatüki I ja II osa punktide 1–5 ning VII lisa nõuete 
täitmiseks tehtavad kiirtestid; 

ii) määruse (EÜ) nr 999/2001 X lisa C peatüki punkti 3 
lõike 2 alapunkti c punktis i osutatud kinnitavad 
uuringud ja primaarsed molekulaarsed eristustestid; 

c) moodustab 50 % iga liikmesriigi kuludest, sealhulgas: 

i) omanikele makstav hüvitis BSE ja skreipi likvideerimise 
kavade raames väljapraagitud või hävitatud loomade eest; 

ii) genotüübi määramiseks võetud proovid analüüsimine; 
ning 

d) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Belgia puhul 2 300 000 eurot; 

ii) Bulgaaria puhul 630 000 eurot; 

iii) Tšehhi Vabariigi puhul 1 530 000 eurot; 

iv) Taani puhul 1 570 000 eurot; 

v) Saksamaa puhul 11 750 000 eurot; 

vi) Eesti puhul 330 000 eurot; 

vii) Iirimaa puhul 4 250 000 eurot; 

viii) Kreeka puhul 2 500 000 eurot; 

ix) Hispaania puhul 6 150 000 eurot; 

x) Prantsusmaa puhul 19 850 000 eurot; 

xi) Itaalia puhul 7 000 000 eurot; 

xii) Küprose puhul 3 200 000 eurot; 

xiii) Läti puhul 420 000 eurot; 

xiv) Leedu puhul 720 000 eurot; 

xv) Luksemburgi puhul 125 000 eurot; 

xvi) Ungari puhul 1 380 000 eurot; 

xvii) Malta puhul 25 000 eurot; 

xviii) Madalmaade puhul 3 530 000 eurot; 

xix) Austria puhul 1 800 000 eurot; 

xx) Poola puhul 5 440 000 eurot; 

xxi) Portugali puhul 1 450 000 eurot; 

xxii) Rumeenia puhul 1 850 000 eurot; 

xxiii) Sloveenia puhul 275 000 eurot; 

xxiv) Slovakkia puhul 860 000 eurot; 

xxv) Soome puhul 680 000 eurot; 

xxvi) Rootsi puhul 1 050 000 eurot; 

xxvii) Ühendkuningriigi puhul 6 250 000 eurot.
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3. Lõikes 1 osutatud kavadele antakse liidu rahalist toetust 
tehtud testide ning väljapraagitud või hävitatud loomade eest; 
toetuse ülemmäär on keskmiselt järgmine: 

a) veistel tehtud testid: 8 eurot testi kohta; 

b) lammastel ja kitsedel tehtud 
testid: 

25 eurot testi kohta; 

c) kinnitavad uuringud ja primaarsed 
molekulaarsed eristustestid: 

175 eurot testi kohta; 

d) genotüübi määramiseks võetud 
proovid: 

10 eurot testi kohta; 

e) väljapraagitud veised: 500 eurot looma 
kohta; 

(f) väljapraagitud lambad või kitsed: 70 eurot looma kohta. 

Artikkel 10 

Marutaud 

1. Kiidetakse heaks Bulgaaria, Eesti, Ungari, Poola, Rumeenia, 
Slovakkia ja Soome esitatud marutaudi likvideerimise kavad 
ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsembrini 2011. 

2. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 5 eurot iga kontrollitud metslooma 
kohta; 

b) moodustab 75 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) laboritestid marutaudi antigeenide või antikehade kind­
lakstegemiseks; 

ii) marutaudiviiruse isoleerimine ja iseloomustamine; 

iii) biomarkeri kindlakstegemine ja vaktsiinisööda tiitrimine; 

iv) suukaudse vaktsiini ja sööda ostmine ja levitamine; 

v) parenteraalse vaktsiini ostmine ja selle manustamine elus­
loomadele; ning 

c) ei tohi ületada järgmisi piirnorme: 

i) Bulgaaria puhul 1 800 000 eurot; 

ii) Eesti puhul 620 000 eurot; 

iii) Ungari puhul 1 450 000 eurot; 

iv) Poola puhul 6 500 000 eurot; 

v) Rumeenia puhul 5 000 000 eurot; 

vi) Slovakkia puhul 700 000 eurot; 

vii) Soome puhul 170 000 eurot. 

3. Lõikes 1 osutatud kavadega seotud kulud hüvitatakse liik­
mesriikidele järgmiste keskmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) seroloogiline test: 12 eurot testi kohta; 

b) test tetratsükliini avastamiseks 
luudes: 

12 eurot testi kohta; 

c) fluorestseeruvate antikehade test 
(FAT): 

18 eurot testi kohta; 

d) suukaudse vaktsiini ja sööda 
ostmine: 

0,60 eurot doosi 
kohta; 

e) suukaudse vaktsiini ja 
sööda levitamine: 

0,35 eurot doosi 
kohta; 

f) parenteraalse vaktsiini ostmine: 1 euro doosi kohta; 

g) elusloomade vaktsineerimine 
marutaudi vastu: 

1,50 eurot iga vaktsi­
neeritud looma kohta, 
olenemata dooside 
arvust.
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4. Lõigetest 2 ja 3 olenemata kehtivad Slovakkia kava selle 
osa puhul, mida rakendatakse väljaspool liikmesriigi territoo­
riumi, liidu rahalisele toetusele järgmised piirangud: 

a) toetus on ette nähtud ainult suukaudse vaktsiini ja sööda 
ostmiseks ja levitamiseks; 

b) toetuse määr on 100 %; ning 

c) toetus ei tohi ületada 250 000 eurot. 

5. Lõikes 4 osutatud kulud hüvitatakse järgmiste keskmiste 
maksimumsummade ulatuses: 

a) suukaudse vaktsiini ja sööda 
ostmine: 

0,60 eurot doosi 
kohta; 

b) suukaudse vaktsiini ja sööda 
levitamine: 

0,35 eurot doosi 
kohta. 

II PEATÜKK 

MITMEAASTASED KAVAD 

Artikkel 11 

Marutaud 

1. Kiidetakse heaks Itaalia esitatud mitmeaastane marutaudi 
likvideerimise kava ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 
31. detsembrini 2012. 

2. Kiidetakse heaks Läti esitatud mitmeaastane marutaudi 
likvideerimise kava ajavahemikuks 1. jaanuarist 2011 kuni 
31. detsembrini 2013. 

3. Kiidetakse heaks Leedu ja Austria esitatud mitmeaastaste 
marutaudi likvideerimise kavade teine aasta ajavahemikuks 1. jaa­
nuarist 2011 kuni 31. detsembrini 2011. 

4. Kiidetakse heaks Sloveenia esitatud mitmeaastase maru­
taudi likvideerimise kava neljas aasta ajavahemikuks 1. jaanuarist 
2011 kuni 31. detsembrini 2011. 

5. Liidu rahaline toetus: 

a) on ühekordne summa 5 eurot iga kontrollitud metslooma 
kohta; 

b) moodustab 75 % iga lõikes 1 osutatud liikmesriigi kuludest, 
sealhulgas: 

i) laboritestid marutaudi antigeenide või antikehade kind­
lakstegemiseks; 

ii) marutaudiviiruse isoleerimine ja iseloomustamine; 

iii) biomarkeri kindlakstegemine ja vaktsiinisööda tiitrimine; 

iv) suukaudse vaktsiini ja sööda ostmine ja levitamine; 

v) parenteraalse vaktsiini ostmine ja selle manustamine elus­
loomadele; ning 

c) ei tohi 2011. aastal ületada järgmisi piirnorme: 

i) Itaalia puhul 2 250 000 eurot; 

ii) Läti puhul 1 800 000 eurot; 

iii) Leedu puhul 2 700 000 eurot; 

iv) Austria puhul 200 000 eurot; 

v) Sloveenia puhul 740 000 eurot. 

6. Lõikes 1 osutatud kavadega seotud kulud hüvitatakse liik­
mesriikidele järgmiste keskmiste maksimumsummade ulatuses: 

a) seroloogiline test: 12 eurot testi kohta; 

b) test tetratsükliini avastamiseks 
luudes: 

12 eurot testi kohta; 

c) fluorestseeruvate antikehade test 
(FAT): 

18 eurot testi kohta; 

d) suukaudse vaktsiini ja sööda 
ostmine: 

0,60 eurot doosi 
kohta; 

e) suukaudse vaktsiini ja sööda 
levitamine: 

0,35 eurot doosi 
kohta; 

f) parenteraalse vaktsiini ostmine: 1 euro doosi kohta; 

g) elusloomade vaktsineerimine 
marutaudi vastu: 

1,50 eurot iga vaktsi­
neeritud looma kohta, 
olenemata dooside 
arvust.
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7. Lõigetest 5 ja 6 olenemata kehtivad Leedu mitmeaastase 
kava selle osa puhul, mida rakendatakse väljaspool liikmesriigi 
territooriumi, liidu rahalisele toetusele järgmised piirangud: 

a) toetus on ette nähtud ainult suukaudse vaktsiini ja sööda 
ostmise ja levitamise kulude hüvitamiseks; 

b) toetus moodustab 100 %; ning 

c) toetus ei tohi 2011. aastal ületada 1 100 000 eurot. 

8. Lõikes 7 osutatud kulud hüvitatakse järgmiste keskmiste 
maksimumsummade ulatuses: 

a) suukaudse vaktsiini ja sööda 
ostmine: 

0,60 eurot doosi 
kohta; 

b) suukaudse vaktsiini ja sööda 
levitamine: 

0,35 eurot doosi 
kohta. 

III PEATÜKK 

Artikkel 12 

Abikõlblikud kulud 

1. Ilma et see piiraks artiklites 1–11 sätestatud liidu rahalise 
toetuse ülemmäärasid, on kõnealustes artiklites osutatud meet­
metega kaetud abikõlblikud kulud sätestatud lisas. 

2. Ainult artiklites 1–11 osutatud aastaste või mitmeaastaste 
kavade elluviimisega seotud kulud, mis on makstud enne liik­
mesriigi lõpparuande esitamist, on liidu rahalise toetuse kaasra­
hastamiseks abikõlblikud, välja arvatud artikli 10 lõikes 4 ja 
artikli 11 lõikes 7 osutatud kulud. 

IV PEATÜKK 

ÜLD- JA LÕPPSÄTTED 

Artikkel 13 

1. Omanikele väljapraagitud või tapetud loomade ja hävi­
tatud toodete eest makstav hüvitis makstakse välja 90 päeva 
jooksul alates kuupäevast, mil 

a) loom tapeti või välja praagiti; 

b) tooted hävitati; või 

c) omanik esitas täidetud taotluse. 

2. Komisjoni määruse (EÜ) nr 883/2006 ( 1 ) artikli 9 
lõikeid 1, 2 ja 3 kohaldatakse hüvitismaksete suhtes, mida 
tehakse pärast käesoleva artikli lõikes 1 osutatud 90 päeva 
möödumist. 

Artikkel 14 

1. Liidu rahalise toetuse saamiseks esitavad liikmesriigid 
kulud eurodes ning need ei sisalda käibemaksu ega muid makse. 

2. Juhul kui liikmesriigi kulud on tehtud muus vääringus kui 
eurodes, arvestab asjaomane liikmesriik summa ümber euro­
desse, kasutades ümberarvestuskursina kõige uuemat kurssi, 
mille Euroopa Keskpank on avaldanud enne selle kuu esimest 
päeva, mil asjaomane liikmesriik esitab oma taotluse. 

Artikkel 15 

1. Artiklites 1–11 osutatud aastaste ja mitmeaastaste kavade 
(edaspidi „kavad”) jaoks antakse liidu rahalist toetust tingimusel, 
et asjaomased liikmesriigid: 

a) rakendavad kavasid kooskõlas liidu asjakohaste õigusak­
tidega, sealhulgas konkurentsieeskirjade ja riigihankelepingute 
sõlmimist käsitlevate eeskirjadega; 

b) jõustavad hiljemalt 1. jaanuariks 2011 kavade rakendamiseks 
vajalikud seadused, määrused ja haldussätted; 

c) edastavad komisjonile hiljemalt 31. juuliks 2011 kooskõlas 
otsuse 2009/470/EÜ artikli 27 lõike 7 punktiga a kavade 
vahepealsed tehnilised ja finantsaruanded perioodi kohta 
1. jaanuarist 2011 kuni 30. juunini 2011; 

d) ainult artiklis 8 osutatud kavade puhul edastavad komisjoni 
võrgusüsteemi kaudu iga kuue kuu tagant komisjonile kodu- 
ja metslindude uuringute positiivsed ja negatiivsed tule­
mused; kõnealused tulemused tuleb esitada nelja nädala 
jooksul pärast aruandes käsitletud viimase kuu lõppu;
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e) edastavad komisjonile kooskõlas otsuse 2009/470/EÜ 
artikli 27 lõike 7 punktiga b hiljemalt 30. aprilliks 2012 
kavade kohta iga-aastase tehnilise aruande asjakohase kava 
tehnilise rakendamise kohta koos tõendusmaterjaliga liikmes­
riigi poolt ajavahemikus 1. jaanuarist 2011 kuni 31. detsemb­
rini 2011 kantud kulude ja saadud tulemuste kohta; 

f) rakendavad kavu tõhusalt; 

g) ei taotle asjakohasteks meetmeteks edaspidi muud liidu 
toetust ning ei ole varem selliseid taotlusi esitanud. 

2. Kui liikmesriik ei järgi lõike 1 sätteid, võib komisjon 
vähendada liidu rahalist toetust, võttes arvesse eeskirjade rikku­
mise laadi ja raskust ning liidule põhjustatud finantskahju. 

Artikkel 16 

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2011. 

Artikkel 17 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Brüssel, 23. november 2010 

Komisjoni nimel 
komisjoni liige 

John DALLI
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LISA 

ABIKÕLBLIKUD KULUD, MILLELE OSUTATAKSE ARTIKLI 12 LÕIKES 1 

Artiklites 1–11 osutatud meetmete jaoks liidu rahalise toetuse abikõlblikud kulud on piiratud liikmesriikide kantud 
kuludega, mis on sätestatud punktides 1–8. 

1. Tuberkuliiniproovid 

a) Tuberkuliini ja kõigi identifitseeritavate ning just tuberkuliiniproovi läbiviimiseks kasutatud tarvikute ostmine. 

b) Põllumajandusettevõttes täielikult või osaliselt tuberkuliiniproovide tegemiseks palgatud töötajad, nende tööalasest 
staatusest olenemata; selliste töötajate palgakulud on piiratud neile makstud tasuga või nende tegeliku töötasuga 
koos sotsiaalkindlustusmaksude ja muude seadusega määratud maksudega, mis arvatakse töötasu hulka. 

c) Üldkulud mahus 7 % punktides a ja b osutatud kulude summast. 

2. Laboritestid 

a) Testikomplektide, reaktiivide ning kõigi identifitseeritavate ja just laboritestide läbiviimiseks kasutatud tarvikute 
ostmine. 

b) Laboris täielikult või osaliselt testide tegemiseks palgatud töötajad, nende tööalasest staatusest olenemata; palga­
kulud on piiratud tegeliku töötasuga koos sotsiaalkindlustusmaksude ja muude seadusega määratud maksudega, mis 
arvatakse töötasu hulka. 

c) Üldkulud mahus 7 % punktides a ja b osutatud kulude summast. 

3. Omanikele väljapraagitud või tapetud loomade eest makstav hüvitis 

Hüvitis ei tohi ületada looma turuväärtust vahetult enne looma tapmist või väljapraakimist. 

Veiste brutselloosi, veiste tuberkuloosi ning lammaste ja kitsede brutselloosi kavade puhul lahutatakse hüvitisest 
võimalik jääkväärtus. 

4. Väljapraagitud lindude või hävitatud munade eest omanikele makstav hüvitis 

Hüvitis ei tohi ületada linnu turuväärtust vahetult enne linnu väljapraakimist või munade turuväärtust vahetult enne 
nende hävitamist. 

Hüvitisest lahutatakse kuumtöödeldud, kuid inkubeerimata munade jääkväärtus. 

5. Kodu- ja metsloomade vaktsiinidooside ja/või vaktsiini ja sööda ostmine ja ladustamine 

6. Vaktsiinidooside manustamine koduloomadele 

a) Täielikult või osaliselt vaktsineerimise läbiviimiseks palgatud töötajad, nende tööalasest staatusest olenemata; palga­
kulud on piiratud sellistele töötajatele makstud tasuga või nende tegeliku töötasuga koos sotsiaalkindlustusmaksude 
ja muude seadusega määratud maksudega, mis arvatakse töötasu hulka. 

b) Erivarustus ning kõik identifitseeritavad ja just vaktsineerimise läbiviimiseks kasutatud tarvikud. 

7. Metsloomade vaktsiini ja sööda levitamine 

a) Vaktsiini ja sööda transport. 

b) Lennukilt vaktsiini levitamise kulud. 

c) Täielikult või osaliselt vaktsiinisööda levitamiseks palgatud personal, nende tööalasest staatusest olenemata. palga­
kulud on piiratud personali tegeliku töötasuga koos sotsiaalkindlustusmaksude ja muude seadusega määratud 
maksudega, mis arvatakse töötasu hulka. 

8. Lammaste katarraalse palaviku vektorilõksud 

a) Lõksude ostmine. 

b) Lõksude korrashoid.
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Tellimishinnad aastal 2010 (ilma käibemaksuta, sisaldavad tavalise saatmise kulusid) 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 1 100 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria paberkandjal + 
CD-ROMil aastane väljaanne 

ELi 22 ametlikus keeles 1 200 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L-seeria väljaanne ainult paberkandjal ELi 22 ametlikus keeles 770 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja L- ja C-seeria igakuiselt ja kumulatiivselt 
CD-ROMil 

ELi 22 ametlikus keeles 400 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja 
pakkumismenetlused) CD-ROMil, kaks väljaannet nädalas 

mitmekeelne: 
ELi 23 ametlikus keeles 

300 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teataja C-seeria – värbamiskonkursid konkursside keeled 50 eurot aastas 

Euroopa Liidu Teatajat saab tellida Euroopa Liidu 22 ametlikus keeles. Teataja on jaotatud L-seeriaks (õigusaktid) 
ja C-seeriaks (teave ja teatised). 
Iga keeleversioon tuleb tellida eraldi. 
Vastavalt nõukogu määrusele (EÜ) nr 920/2005, mis avaldati ELTs L 156 18. juunil 2005 ja milles sätestatakse, et 
Euroopa Liidu institutsioonid ei ole ajutiselt kohustatud koostama ja avaldama kõiki õigusakte iiri keeles, müüakse 
ELT iirikeelseid väljaandeid eraldi. 
Euroopa Liidu Teataja lisa (S-seeria – avalikud hanked ja pakkumismenetlused) tellimus sisaldab kõiki 23 keele- 
versiooni ühel mitmekeelsel CD-ROMil. 
Soovi korral saab koos Euroopa Liidu Teataja tellimusega mitmesuguseid Euroopa Liidu Teataja kaasandeid. 
Kaasannete ilmumisest teavitatakse tellijaid teadaande vahendusel, mis avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 
CD-ROM asendatakse 2010. aasta jooksul DVDga. 

Müük ja tellimused 

Erinevate tasuliste perioodikaväljaannete tellimusi, k.a Euroopa Liidu Teataja tellimust, saab vormistada meie 
edasimüüjate kaudu. Edasimüüjate nimekiri on kättesaadav järgmisel veebilehel: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_et.htm 

EUR-Lexi (http://eur-lex.europa.eu) kaudu pakutakse otsest ja tasuta juurdepääsu Euroopa Liidu 
õigusaktidele. Nimetatud veebilehel saab tutvuda Euroopa Liidu Teatajaga ning ka lepingute, 

õigusaktide, kohtupraktika ja ettevalmistatavate õigusaktidega. 

Lisateavet Euroopa Liidu kohta saab veebilehelt http://europa.eu 
ET


